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Tolerierung:
Tolerancing:
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Unabhaengigkeitsprinzip
independency principle

Catia V5 R32

Baumaße
ID BUZZ People, langer Radstand
Construction dimensions
ID BUZZ People, long wheelbase
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( ) Hilfsmasz
Auxiliary dim. [ ] Kontrollmasz

Control dim. ()

Ausfallmasz
Temporary dim.{ } Beschreibung siehe

Description see
Theoretisch exaktes Masz
Theoretically exact dim. { > < Werkstoff-Kennzeichnung

Material marking } Beschreibung siehe
Description see

Alle Masze gelten fuer das Fertigteil einschliesslich Oberflaechenschutz.
All dimensions apply to the finished part including surface protection.

Oberflaechenrauheit
Surface roughness

Werkstueckkanten
Edge finish

Allgemeintoleranzen fuer
Nennmasze ohne Toleranz.
General tolerances for
nominal dimensions without
specified tolerance.
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Beschreibung der Aenderung und
Aenderungsterminschluessel
Description of changes and scheduling key

30.05.23 Neuerstellung/new release.

Maszstab/Scale

1:10
Format
D.Size A0+2
Blatt
Sheet 1

FLT= Flügeltür/rear wing door
HKL= Heckklappe/tailgate
SgRP = Sitz-Referenz-Punkt/ seat reference point

ET= Einpresstiefe/Offset

Linkslenker gezeichnet, Rechtslenker Spiegelbild
Left-hand drive drawn, right-hand drive symmetrically opposite

Bitte beachten Sie, daß es sich bei den angegebenen Fahrzeugmaßen um 
Richtwerte handelt, die aufgrund von Fertigungstoleranzen von den hier 
angegebenen Maßen abweichen können. Wir empfehlen vor der Planung von 
Auf- und Umbauten die exakten Maße direkt am Fahrzeug abzunehmen.
 Please notice that the specified dimensions are standard values which
may vary because of production tolerances. We recommend to measure the
exact dimensions on the vehicle before planning superstructional parts
and/or rebuildings.

Nur zur Information
For information only
Wird vom Aenderungsdienst nicht erfasst
Is not considered by the revision service

Alle Höhenmaße beziehen sich auf Reifengröße VA: 235/55 R19 und HA: 255/50 R19
All height dimensions refer to tire size front axel: 235/55 R19 and rear axle 255/50 R19

ML1= Messlast unbeladen/Measuring load unload
ML3= Messlast beladen / Load measuring load

L103 L105
Überhang-/Fahrzeuglänge hinten
ohne Anhängevorrichtung
Overhang / vehicle length, rear
without trailer hitch mounting

4962 903

Überhang-/Fahrzeuglänge hinten
mit Anhängevorrichtung
Overhang / vehicle length, rear
with trailer hitch mounting

5087 1029

ML3 ML1
H110 2146 2202
H100.3 1876 1927
H100-B 1851 1896
H157 137 157
H196 584 636
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Fahrbahnebene bei beladenem Fahrzeug
Roadway plane with vehicle loaded
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Fahrbahnebene bei beladenem Fahrzeug
Roadway plane with vehicle loaded
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Fahrbahnebene bei beladenem Fahrzeug
Roadway plane with vehicle loaded
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Radhaus hinten innen li.
Wheel housing, rear, inner, left

Heckklappe, Innenseite
Trunk lid, inner side

Radhaus hinten innen re.
Wheel housing, rear, inner, right

Stoßfänger, Außenseite
Bumper, outer side

Schnitt A-A
Section A-A

(E15)

P101

P101

Kopfairbag
Curtain airbag

(D29)
(G28)(A29)

(D25)
(A25)

1173

Sicherheitsgurt 3. Sitzreihe 
seat belt 3rd row of seats 

Schnitt B-B
Section B-B

(D21)

1326

1204

1212

Schnitt C-C
Section C-C

Schnittposition Mitte Hinterachse
Position cut center rear axle

(D21)

67
5

1206

1417

1252

Schnittposition Befestigung Abdeckung
Position cut fixing cover

Schnitt D-D
Section D-D

(D20)

1337

Schnittposition Mitte C-Säule
Position cut center pillar C

Schnitt E-E
Section E-E

(D20)

1560

Schnittposition Mitte Schiebetür
Position cut center sliding door

Schnitt F-F
Section F-F

(D20)
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SgRP
X=1049
Y=400
Z=522
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X=3095
Y=281
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X=3095
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SgRP
X=2081
Y=0
Z=521

1te Sitzreihe
1st row of seats

2te Sitzreihe
2nd row of seats 3te Sitzreihe

3rd row of seatsin Fahrtrichtung
in direction of travel
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Bodenverkleidung BASIS
underbody cover BASIS

210 kW - 91 kWh Heckantrieb / rear wheel drive
250 kW - 89 kWh  4Motion

Verzurröse Radhaus
Lashing ring wheel housing P101

Anzahl
Number 4

Belastung
Load 125 daN
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Außenkante Stoßfänger
Outer edge bumper

P101

P101
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P101

Verzurröse
Lashing ring

Radhaus hinten innen
Wheel housing, rear, inner
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